
ANKLE BAND HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
RUGER® LCP®-BLACK-RIGHT HAND

The Cop Ankle Band ™ combines economy with the ultimate in concealability.
The breathable neoprene cuff has acrylic sheepskin padding behind the holster
area and a Velcro closure. The holster offers an adjustable Velcro retention strap.
The Cop Ankle Band fits ankle/boot circumferences up to 13".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND RUGER® LCP®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022154
Mfr. No.: CAB2XS
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Neoprene
Model: LCP
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 601299199088

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ANKLE BAND HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND RUGER®
LCP®SCHWARZ RECHTE HAND

Einleitung
Danke, dass du dich für das ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND für deine Ruger®
LCP® entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten,
deine Waffe zu tragen und gleichzeitig maximale Versteckbarkeit zu gewährleisten. Es ist wichtig, die in diesem
Leitfaden dargelegten Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung. Ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass das Holster richtig eingestellt ist, um eine sichere Halterung am Knöchel zu gewährleisten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Waffe beim Tragen des Holsters nicht sichtbar
ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Das ANKLE BAND ist für Rechtshänder konzipiert. Stelle sicher, dass du das Produkt wie vorgesehen
verwendest.
Das Holster passt für Knöchel mit einem Umfang von bis zu 33 cm. Miss deinen Knöchel vor der Verwendung,
um eine richtige Passform zu gewährleisten.
Vermeide es, das Holster über nackter Haut zu tragen, um Irritationen zu vermeiden. Trage es über der
Kleidung für mehr Komfort.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, da dies die Halterung und Sicherheit der Waffe
beeinträchtigen kann.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen verspürst, entferne es sofort und konsultiere einen
Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassen des Holsters:

Miss den Umfang deines Knöchels, um sicherzustellen, dass er innerhalb des 33 cmLimits liegt.
Lege den Neoprenbund um deinen Knöchel und passe ihn für einen festen Sitz an.
Sichere den Klettverschluss fest, damit er während der Nutzung nicht verrutscht.

Einlegen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Schiebe die Waffe vorsichtig in die elastische NylonholsterTasche.
Stelle den Halteband über die Waffe und sichere ihn mit dem verstärkten Daumenbremsverschluss.

Tragen des Holsters:

Positioniere das Holster an der Innenseite deines Knöchels für maximale Versteckbarkeit.
Stelle sicher, dass das Holster die Bewegung nicht einschränkt oder Unbehagen verursacht.

Entfernen der Waffe:

Stelle sicher, dass dein Finger vom Abzug ist und die Waffe in eine sichere Richtung zeigt.
Löse den Halteband und entferne die Waffe vorsichtig aus dem Holster.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, ziehe den Klettverschluss vorsichtig auseinander und ziehe es von
deinem Knöchel ab.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das ANKLE BAND gemäß den örtlichen Vorschriften für nicht gefährlichen Abfall.
Verbrenne das Neoprenmaterial nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheitsfragen oder um ein unsicheres Produkt zu melden, besuche bitte die EU Safety
GatePlattform für weitere Informationen und Unterstützung.

Indem du diese Anweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Nutzung deines ANKLE BAND
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for ANKLE BAND HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND RUGER®
LCP®BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND for your Ruger®
LCP®. This product is designed to provide a secure and comfortable way to carry your firearm while ensuring
maximum concealability. It is important to follow the safety instructions outlined in this guide to ensure safe use and
compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Do not modify the holster in any way as this may compromise its safety.
Ensure that the holster is properly adjusted to fit your ankle for secure retention.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is not visible when using the holster.

Specific Safety Precautions for Use
The ANKLE BAND is designed for righthanded users. Ensure that you are using the product as intended.
The holster fits ankle circumferences up to 13 inches. Measure your ankle before use to ensure a proper fit.
Avoid wearing the holster over bare skin to prevent irritation. Wear it over clothing for comfort.
Do not overload the holster with additional items as this may affect the retention and safety of the firearm.
If you experience discomfort while wearing the holster, remove it immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Measure the circumference of your ankle to ensure it fits within the 13inch limit.
Place the neoprene cuff around your ankle and adjust for a snug fit.
Secure the Velcro closure firmly to ensure it does not slip during use.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Gently slide the firearm into the elasticized nylon holster pocket.
Adjust the retention strap over the firearm, securing it with the reinforced thumb break.

Wearing the Holster:

Position the holster on the inside of your ankle for maximum concealment.
Ensure that the holster does not restrict movement or cause discomfort.

Removing the Firearm:

Ensure that your finger is off the trigger and the firearm is pointed in a safe direction.
Release the retention strap and carefully remove the firearm from the holster.

Removing the Holster:

To remove the holster, gently pull the Velcro closure apart and slide it off your ankle.

Disposal Instructions



Dispose of the ANKLE BAND in accordance with local regulations for nonhazardous waste.
Do not incinerate the neoprene material as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or to report an unsafe product, please refer to the EU Safety Gate platform for
guidance and support.

By following these instructions and guidelines, you can ensure the safe use of your ANKLE BAND HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Banda de
Tobillo Holsters Galco International Banda de Tobillo
Ruger® LCP®NegroDerecha

Introducción
Gracias por elegir la Banda de Tobillo Holsters Galco International para tu Ruger® LCP®. Este producto está
diseñado para ofrecer una manera segura y cómoda de llevar tu arma de fuego, asegurando la máxima discreción.
Es importante seguir las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía para garantizar un uso seguro y
cumplir con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si está dañada.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu tobillo para una retención segura.
Mantente atento a tu entorno y asegúrate de que tu arma de fuego no sea visible al usar la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La Banda de Tobillo está diseñada para usuarios diestros. Asegúrate de que estás usando el producto como
se pretende.
La funda se adapta a circunferencias de tobillo de hasta 13 pulgadas. Mide tu tobillo antes de usarla para
asegurar un ajuste adecuado.
Evita usar la funda sobre piel desnuda para prevenir irritaciones. Llévala sobre la ropa para mayor
comodidad.
No sobrecargues la funda con artículos adicionales, ya que esto puede afectar la retención y la seguridad del
arma de fuego.
Si sientes incomodidad al usar la funda, quítatela inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Ajuste de la Funda:

Mide la circunferencia de tu tobillo para asegurarte de que se ajuste dentro del límite de 13 pulgadas.
Coloca la muñequera de neopreno alrededor de tu tobillo y ajusta para un ajuste ceñido.
Asegura el cierre de Velcro firmemente para asegurarte de que no se deslice durante el uso.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Desliza suavemente el arma de fuego en el bolsillo de la funda de nylon elástico.
Ajusta la correa de retención sobre el arma de fuego, asegurándola con el refuerzo en el cierre con
pulgar.

Uso de la Funda:

Coloca la funda en el interior de tu tobillo para una máxima discreción.
Asegúrate de que la funda no restrinja el movimiento ni cause incomodidad.

Retiro del Arma de Fuego:

Asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo y que el arma de fuego esté apuntando en una
dirección segura.
Libera la correa de retención y retira cuidadosamente el arma de fuego de la funda.

Retiro de la Funda:

Para quitar la funda, separa suavemente el cierre de Velcro y deslízala fuera de tu tobillo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la Banda de Tobillo de acuerdo con las regulaciones locales para residuos no peligrosos.
No incinera el material de neopreno, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o para informar sobre un producto inseguro, consulta la
plataforma de Seguridad de la UE para obtener orientación y apoyo.

Al seguir estas instrucciones y directrices, puedes garantizar el uso seguro de tu Banda de Tobillo Holsters Galco
International. Gracias por priorizar la seguridad.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS DE CHEVILLE
ANKLE BAND GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
RUGER® LCP®NOIRDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER DE CHEVILLE ANKLE BAND GALCO INTERNATIONAL pour votre Ruger® LCP®.
Ce produit est conçu pour offrir un moyen sûr et confortable de porter votre arme à feu tout en garantissant une
discrétion maximale. Il est important de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide pour assurer une
utilisation sûre et se conformer au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle s'il est endommagé.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre cheville pour une rétention sécurisée.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme n'est pas visible lorsque vous utilisez
le holster.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
L'ANKLE BAND est conçu pour les utilisateurs droitiers. Assurezvous que vous utilisez le produit comme
prévu.
Le holster s'adapte aux circonférences de cheville allant jusqu'à 13 pouces. Mesurez votre cheville avant
utilisation pour garantir un ajustement correct.
Évitez de porter le holster sur une peau nue pour éviter les irritations. Portezle sur des vêtements pour plus de
confort.
Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires, car cela pourrait affecter la rétention et la
sécurité de l'arme.
Si vous ressentez un inconfort en portant le holster, retirezle immédiatement et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Ajustement du Holster :

Mesurez la circonférence de votre cheville pour vous assurer qu'elle est dans la limite de 13 pouces.
Placez le manchon en néoprène autour de votre cheville et ajustez pour un ajustement serré.
Fixez la fermeture Velcro fermement pour vous assurer qu'elle ne glisse pas pendant l'utilisation.

Insertion de l'Arme :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Glissez doucement l'arme dans la poche du holster en nylon élastique.
Ajustez la sangle de rétention sur l'arme, en la sécurisant avec le bris de pouce renforcé.

Port du Holster :

Positionnez le holster à l'intérieur de votre cheville pour une discrétion maximale.
Assurezvous que le holster ne limite pas vos mouvements ou ne cause pas d'inconfort.

Retrait de l'Arme :

Assurezvous que votre doigt est hors de la détente et que l'arme est pointée dans une direction sûre.
Libérez la sangle de rétention et retirez soigneusement l'arme du holster.

Retrait du Holster :

Pour retirer le holster, tirez doucement la fermeture Velcro pour la séparer et glissezle hors de votre
cheville.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'ANKLE BAND conformément aux réglementations locales concernant les déchets non
dangereux.
Ne pas incinérer le matériau en néoprène, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou pour signaler un produit dangereux, veuillez vous référer à la
plateforme de sécurité de l'UE pour obtenir des conseils et un soutien.

En suivant ces instructions et directives, vous pouvez garantir une utilisation sécurisée de votre HOLSTER DE
CHEVILLE ANKLE BAND GALCO INTERNATIONAL. Merci de donner la priorité à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ANKLE BAND
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
RUGER® LCP®NERODESTRO

Introduzione
Grazie per aver scelto l'ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND per il tuo Ruger®
LCP®. Questo prodotto è progettato per fornire un modo sicuro e confortevole di trasportare la tua arma da fuoco,
garantendo al contempo la massima discrezione. È importante seguire le istruzioni di sicurezza delineate in questa
guida per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se danneggiata.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché questo potrebbe compromettere la sua sicurezza.
Assicurati che la fondina sia correttamente regolata per adattarsi alla tua caviglia per una ritenzione sicura.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma da fuoco non sia visibile quando utilizzi
la fondina.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
L'ANKLE BAND è progettato per utenti destrorsi. Assicurati di utilizzare il prodotto come previsto.
La fondina si adatta a circonferenze di caviglia fino a 13 pollici. Misura la tua caviglia prima dell'uso per
garantire una vestibilità corretta.
Evita di indossare la fondina sulla pelle nuda per prevenire irritazioni. Indossala sopra i vestiti per maggiore
comfort.
Non sovraccaricare la fondina con ulteriori oggetti, poiché ciò potrebbe influire sulla ritenzione e sulla
sicurezza dell'arma da fuoco.
Se avverti disagio mentre indossi la fondina, rimuovila immediatamente e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Fissaggio della Fondina:

Misura la circonferenza della tua caviglia per assicurarti che rientri nel limite di 13 pollici.
Posiziona il polsino in neoprene attorno alla tua caviglia e regola per una vestibilità aderente.
Fissa saldamente la chiusura in Velcro per garantire che non scivoli durante l'uso.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci delicatamente l'arma da fuoco nella tasca della fondina in nylon elasticizzato.
Regola la cinghia di ritenzione sopra l'arma da fuoco, fissandola con la chiusura a pollice rinforzata.

Indossare la Fondina:

Posiziona la fondina all'interno della tua caviglia per la massima discrezione.
Assicurati che la fondina non limiti i movimenti o causi disagio.

Rimozione dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto e che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione
sicura.
Rilascia la cinghia di ritenzione e rimuovi con attenzione l'arma da fuoco dalla fondina.

Rimozione della Fondina:

Per rimuovere la fondina, tira delicatamente la chiusura in Velcro e sfila via dalla tua caviglia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'ANKLE BAND in conformità con le normative locali per i rifiuti non pericolosi.
Non incenerire il materiale in neoprene, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, consulta la piattaforma EU
Safety Gate per orientamenti e supporto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro del tuo ANKLE BAND HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL ANKLE BAND. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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Turvaohjeet ANKLE BAND HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL ANKLE BAND RUGER® LCP®
MUSTA OIKEAKÄTISILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND tuotteen Ruger® LCP®:lle.
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa asetta samalla kun se takaa maksimaalisen
piilottamisen. On tärkeää noudattaa tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita turvallisen käytön ja EU:n yleisen
tuotesuojelusäädöksen (GPSR) noudattamisen varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on ladattu, kun asetat sen tai poistat sen holsterista.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen varalta. Vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden.
Varmista, että holsteri on säädetty oikein nilkkaasi varten turvallisen kiinnityksen varmistamiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi ei ole näkyvissä holsteria käytettäessä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
ANKLE BAND on suunniteltu oikeakätisille käyttäjille. Varmista, että käytät tuotetta tarkoitetulla tavalla.
Holsteri sopii nilkan ympärysmitalle, joka on enintään 13 tuumaa. Mittaa nilkkasi ennen käyttöä varmistaaksesi
oikean istuvuuden.
Vältä holsterin käyttämistä paljaalla iholla ärsytyksen estämiseksi. Käytä sitä vaatteiden päällä mukavuuden
vuoksi.
Älä ylikuormita holsteria lisätavaroilla, sillä tämä voi vaikuttaa aseen kiinnitykseen ja turvallisuuteen.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käytettäessä, poista se heti ja kysy neuvoa ammattilaiselta.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Mittaa nilkkasi ympärysmitta varmistaaksesi, että se sopii 13 tuuman rajoihin.
Aseta neopreenikuppi nilkkasi ympärille ja säädä se tiukalle istuvuudelle.
Varmista, että tarrakiinnitys on tiukasti kiinni, jotta se ei liiku käytön aikana.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on ladattu.
Liukuta ase varovasti elastiseen nylontaskuun.
Säädä kiinnityshihna aseen päälle ja varmista se vahvistetulla sormilukolla.

Holsterin käyttäminen:

Aseta holsteri nilkan sisäpuolelle maksimaalisen piilottamisen varmistamiseksi.
Varmista, että holsteri ei rajoita liikettä tai aiheuta epämukavuutta.

Aseen poistaminen:

Varmista, että sormesi on pois liipaisimelta ja ase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Vapauta kiinnityshihna ja poista ase varovasti holsterista.

Holsterin poistaminen:

Poista holsteri vetämällä tarrakiinnitystä varovasti irti ja liu'uta se pois nilkaltasi.



Hävitysohjeet
Hävitä ANKLE BAND paikallisten määräysten mukaisesti eivaarallisena jätteenä.
Älä polta neopreenimateriaalia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja varten
Kaikkien turvallisuuteen liittyvien kysymysten tai vaarallisten tuotteiden ilmoittamiseen, viittaat EU:n Safety Gate
alustaan ohjeita ja tukea varten.

Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE
BAND tuotteen turvallisen käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle.


